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Mitage, un approccio esclusivo al design del bagno: una concezione creativa che unisce passato e presente, nata 
per esplorare soluzioni stilistiche inedite. Una proposta che si declina in quattro progetti contraddistinti dalla 
piena continuità fra la memoria e l’attualità, ispirazioni classiche e soluzioni tecniche evolute. Collezioni che 
valorizzano materiali nobili come il marmo, il vetro, l’oro, le essenze e i metalli, esplorandone nuove valenze 
estetiche attraverso finiture innovative. Dettagli di derivazione classica riproposti con una interpretazione 
pienamente contemporanea, in una visione completa del bagno che comprende contenitori, lavabi, vasche, 
specchi, tessuti da parati. Lavorazioni tradizionali e ricerca stilistica si incontrano in una proposta in grado di 
garantire soluzioni uniche, che esprimono tutta la qualità e la sapienza artigianale del made in Italy.

Mitage, for a unique approach to bathroom decor: a creative concept that links up past and present, created 
especially to explore unconventional stylistic solutions. Its furnishing proposal comes in four distinct projects, 
bound by undiminished continuity between past memory and the here-and-now, classical inspirations and 
advanced technical solutions. Collections that enhance natural materials such as marble, glass, gold, wood 
veneers and metals, exploring new aesthetic values through innovative finishes. Details of classical derivation 
revisited with an unmistakeably contemporary feel, in the sign of a comprehensive overview of bathroom decor 
that includes vanity units, washbasins, bathtubs, mirrors, wallcoating fabric. Traditional manufacturing process 
and design research come together in a furnishing proposal that strives to provide unique solutions, testifying 
to the quality and craftsmanship of Made in Italy productions.

Mitage, une approche exclusive au design de la salle de bain: une conception créative unissant le passé et le 
présent, qui a vu le jour pour explorer des solutions stylistiques inédites. Une proposition se déclinant en quatre 
projets caractérisés par la continuité absolue entre la mémoire et l’actualité, des inspirations classiques et des 
solutions techniques évoluées. Des collections qui valorisent des matériaux nobles tels que le marbre, le verre, 
l’or, les essences et les métaux, en explorant de nouvelles valeurs esthétiques à travers des finitions innovatrices. 
Des détails de source classique reproposés sous une interprétation tout à fait contemporaine, en une vision 
globale de la salle de bain comprenant des conteneurs, des lavabos, des baignoires, des miroirs, des tissus de 
tapisserie. Les productions traditionnelles et la recherche stylistique s’unissent en une proposition en mesure de 
garantir des solutions uniques exprimant toute la qualité et le savoir-faire artisanal du made in Italy.
 
Mitage, эксклюзивный подход к дизайну ванной комнаты: творческая концепция, объединяющая 
прошлое и настоящее, созданная для поиска новых и необычных стилистических решений. Эта 
коллекция делится на четыре отдельных проекта, объединенных неразрывностью памяти о прошлом и 
современности, классическими формами и усовершенствованными техническими решениями. 
Коллекциям придается дополнительная ценность, благодаря использованию таких драгоценных 
материалов, как мрамор, стекло, золото, редкие породы древесины и металлы, в поиске новых 
эстетических решений и создавая необычные отделки. Классические детали, предлагаемые в 
современной интерпретации, создающие общий облик ванной комнаты, включая шкафчики, раковины, 
ванны, зеркала, тканые обои. Традиционные методы обработки и стилистические поиски соединяются 
в этих новых коллекциях, гарантирующих уникальность, высшее качество и ремесленное мастерство 
итальянского производства. 
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La concezione del bagno architettonico, definito da solidi primari e finiture esclusive. Una visione progettuale 
che prende forma nella collezione Ritz, ispirata ai classici dell’arredamento bagno per reinterpretarli con uno 
stile pienamente contemporaneo. Gli elementi compositivi diventano volumi rigorosi, fondamentali, 
valorizzati dai forti spessori delle linee di contorno. L’estetica della serie è caratterizzata dalle formelle che 
creano un pattern geometrico sulle facciate dei contenitori e i rivestimenti delle vasche: un intervento formale 
che rende le superfici protagoniste assolute, impreziosite da materiali senza tempo come marmo, vetro e 
metalli in un’eccezionale varietà di finiture esclusive.

The concept of architectural designer bathroom as defined by primary shapes and exclusive finishes. A design 
vision mirrored in the shapes of the Ritz collection: inspired by the classics of bathroom furnishing design it 
reinterprets them with an unmistakeably contemporary feel. The compositional elements consist of essential, 
rigorous volumes enhanced by the boldness of the contour lines. The aesthetics of the collection is 
characterized by geometrically shaped panels on the fronts of the vanities and the inside of the bathtubs: a 
strong statement that shines the spotlight on surfaces, decorated with timeless materials such as marble, glass 
and metals in an exceptional variety of exclusive finishes.

La conception de la salle de bain architectonique, définie par des solides primaires et des finitions exclusives. 
Un projet qui prend forme dans la collection Ritz et qui s’inspire aux classiques de l’ameublement de la salle de 
bain afin de les réinterpréter dans un style tout à fait contemporain. Les éléments deviennent des volumes 
rigoureux, fondamentaux, valorisés par les grandes épaisseurs des lignes de contour. L’esthétique de la série est 
caractérisée par les carreaux qui créent un pattern géométrique sur les surfaces des conteneurs et les 
revêtements des baignoires: une intervention formelle faisant des superficies les protagonistes absolues, 
enrichies par des matériaux sans âge comme le marbre, le verre et des métaux en une variété exceptionnelle de 
finitions exclusives.

Концепция архитектурной ванной комнаты, с солидными структурами и эксклюзивной отделкой. 
Проектное решение, нашедшее воплощение в коллекции Ritz, вдохновленное классикой интерьеров 
для ванных комнат, полностью пересмотренное в современном ключе. Составные элементы 
представляют собой строгие формы, характеризующиеся большими толщинами контурных линий. 
Эстетика серии отличается формами, создающими геометрический рисунок на лицевых частях 
шкафчиков и покрытии ванны: поверхности становятся главными элементами коллекций, 
украшенными такими вечными материалами, как мрамор, стекло, металлы, с эксклюзивной 
обработкой и огромным разнообразием вариантов исполнения.
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido mandorla, frontali con formelle vetro golden crash. Top 
marmo paonazzetto lucido bordo bisellato, lavabi Parigi ceramica esterno platino. Specchio Losanna cornice 
retroilluminata vetro golden crash profilo acciaio. | Single-block unit for washbasin frame lacquered glossy 
mandorla, glass-panelled fronts golden crash. Top glossy paonazzetto marble bevelled edge, washbasins mod.
Parigi ceramic platinum outside. Mirror mod. Losanna back-lit frame golden crash glass steel profile. | Base 
monobloc porte-lavabo frame laqué brillant mandorla, faces avec carreaux verre golden crash. Plan marbre 
paonazzetto brillant bord biseauté, lavabos Parigi céramique extérieur platine. Miroir Losanna cadre 
rétroéclairé verre golden crash profil acier. | Моноблок основание раковины, рама из глянцевого лака 
mandorla, передние поверхности с формами из стекла golden crash. Блестящая мраморная столешница 
paonazzetto со скошенным бортом, раковины Parigi из керамики, наружная часть платина. Зеркало 
Losanna, рама с подсветкой, стекло golden crash, стальной профиль.

R 0 1

6



98



1110



Sopra: lavabi Parigi ceramica esterno platino. Top marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. A destra: 
specchio Losanna cornice retroilluminata in vetro golden crash profilo acciaio. Dimensioni base: L 209 P 54,8 
H 75,1 | Above: washbasins mod. Parigi ceramic platinum outside. Top glossy paonazzetto marble bevelled 
edge. Right: mirror mod. Losanna with LED-backlighting and golden crash glass steel profile. Unit 
measurements: W 209 D 54,8 H 75,1 | Au-dessus: lavabos Parigi céramique extérieur platine. Plan marbre 
paonazzetto brillant bord biseauté. A droite : miroir Losanna avec rétroéclairage à led et verre golden crash 
profil acier. Dimensions base: L 209 P 54,8 H 75,1 | Вверху: раковины Parigi из керамики, наружная 
поверхность платина. Блестящая мраморная столешница paonazzetto со скошенным бортом. Справа: 
зеркало Losanna, рама с диодной подсветкой и стекло golden crash, стальной профиль. Размеры 
основания: Дл. 209 Гл. 54,8 В. 75,1 

R 0 1
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Vasca Monaco 125x209 frame laccato lucido mandorla, rivestimento con formelle vetro golden crash. Top 
marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 209,5 P 125,5 H 63,5 | Bathtub mod. Monaco 
125x209 frame lacquered glossy mandorla, coating with glass panelling golden crash. Top glossy paonazzetto 
marble bevelled edge. Measurements: L 209,5 P 125,5 H 63,5 | Baignoire Monaco 125x209 frame laqué 
brillant mandorla, revêtement avec carreaux verre golden crash. Plan marbre paonazzetto brillant bord 
biseauté. Dimensions: W 209,5 D 125,5 H 63,5 | Ванна Monaco 125x209 рама из глянцевого лака mandorla, 
покрытие со стеклянными формами golden crash. Блестящая мраморная столешница paonazzetto со 
скошенным бортом. Размеры: Дл. 209,5 Гл. 125,5 В. 63,5 

R 0 1
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido castoro, frontali con formelle vetro alligator gold. Top 
marmo bronzo amani lucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Specchio Ginevra 
cornice vetro alligator gold profilo acciaio. | Single-block unit for washbasin frame lacquered glossy castoro, 
glass-panelled fronts alligator gold. Top marble bronzo amani glossy bevelled edge, washbasin mod. Londra 
ceramic platinum outside. Mirror mod. Ginevra frame glass alligator gold steel profile. | Base monobloc 
porte-lavabo frame laqué brillant castoro, faces avec carreaux verre alligator gold. Plan marbre bronzo amani 
brillant bord biseauté, lavabo Londra céramique extérieur platine. Miroir Ginevra cadre verre alligator gold 
profil acier. | Моноблок основание раковины, рама из глянцевого лака castoro, передние поверхности с 
формами из стекла alligator gold. Блестящая мраморная столешница bronzo amani со скошенным 
бортом, раковина Londra керамика, наружная поверхность платина. Зеркало Ginevra, рама из стекла 
alligator gold, стальной профиль.
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A sinistra: top marmo bronzo amani lucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Sopra: 
dettaglio della composizione frame laccato lucido castoro, e frontali con formelle vetro alligator gold. 
Dimensoni base L 181 p. 54.8 h. 75.1 | Left: top marble bronzo amani glossy bevelled edge, washbasin mod. 
Londra ceramic platinum outside. Above: detail of mirror mod. Ginevra frame glass alligator gold steel 
profile. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 75,1 | A gauche : plan marbre bronzo amani brillant bord 
biseauté, lavabo Londra céramique extérieur platine. Au-dessus : détail miroir Ginevra cadre verre alligator 
gold profil acier. Dimensions base: L 181 P 54,8 H 75,1 | Слева: блестящая мраморная столешница bronzo 
amani со скошенным бортом, раковина Londra из керамики, наружная поверхность платина. Вверху: 
деталь зеркала Ginevra, рама из стекла alligator gold, стальной профиль. Размеры основания: Дл. 181 
Гл. 54,8 В. 75,1

R 0 2
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Sopra: base monoblocco portalavabo, cassetti interno laccato e sponde in acciaio. A destra: dettaglio specchio 
Ginevra cornice vetro alligator gold profilo acciaio. Tessuto da parati pisa petrolio. | Above: Single-block unit 
for washbasin, drawers with lacquered insides and steel runners. Right: detail of mirror mod. Ginevra frame 
glass alligator gold steel profile. Wall-covering fabric pisa petrolio. | Au-dessus: base monobloc porte-lavabo, 
tiroirs intérieur laqué et guidages en acier. A droite : détail miroir Ginevra cadre verre alligator gold profil 
acier. Tissu tapisserie pisa petrolio. | Вверху: моноблок основания раковины, лакированные внутри 
ящики и стальные направляющие. Справа: деталь зеркала Ginevra, рама из стекла alligator gold, 
стальной профиль. Настенная обойная ткань pisa petrolio.

R 0 2
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In queste pagine: colonne frame laccato lucido castoro, frontali con formelle vetro alligator gold. Sopra: 
interno laccato opaco castoro, ripiani in vetro trasparente. Dimensioni colonne: L 96 P 32 H 159,5 | These 
pages: Columns frame lacquered glossy castoro, glass-panelled fronts alligator gold. Above: inside matt 
lacquered castoro, shelves in clear glass. Column measurements: W 96 D 32 H 159,5 | Sur ces pages : colonnes 
frame laqué brillant castoro, faces avec carreaux verre alligator gold. Au-dessus: intérieur laqué opaque 
castoro, étagères en verre transparent. Dimensions colonnes: L 96 P 32 H 159,5 | На этих страницах: 
колонны с рамой с глянцевой отделкой из лака castoro, передние поверхности с формами из стекла 
alligator gold. Вверху: внутренняя матовая поверхность laccato castoro, полки из прозрачного стекла. 
Размеры колонн: Дл. 96 Гл. 32 В. 159,5

R 0 2
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido nero, frontali con formelle vetro acidato nero. Top vetro 
extrachiaro nero bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Specchio Hannover cornice vetro 
acidato nero profilo cromo. | Single-block unit for washbasin frame lacquered glossy nero, etched glass-panelled 
fronts. Top extralight glass nero bevelled edge, washbasin mod. Londra ceramic platinum outside. Mirror mod. 
Hannover etched glass frame nero chrome profile. | Base monobloc porte-lavabo frame laqué brillant nero, 
faces avec carreaux verre acidifié nero. Plan verre extra clair nero bord biseauté, lavabo Londra céramique 
extérieur platine. Miroir Hannover cadre verre acidifié nero profil chromé. | Моноблок основание раковины, 
рама из глянцевого лака nero, передние поверхности с формами из вытравленного стекла nero. 
Стеклянная столешница extrachiaro nero со скошенным бортом, раковина Londra из керамики, 
наружная часть платина. Зеркало Hannover, рама из стекла acidato nero, хромированный профиль.

R 0 3
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Sopra: dettaglio della cornice dello specchio Hannover in vetro acidato nero con profilo cromo. A destra: 
base monoblocco portalavabo frame laccato lucido nero, frontali con formelle vetro acidato nero. Dimensioni 
base: L 181 P 54,8 H 54. Tessuto da parati pisa petrolio. | Above: frame detail of mirror mod. Hannover in 
etched glass nero with chrome profile. Right: single-block unit for washbasin frame lacquered glossy nero, 
etched glass-panelled fronts nero. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 54. Wall-covering fabric pisa petrolio. 
Au-dessus: détail du cadre du miroir Hannover en verre acidifié nero avec profil chromé. A droite : base 
monobloc porte-lavabo frame laqué brillant nero, faces avec carreaux verre acidifié nero. Dimensions base: L 
181 P 54,8 H 54. Tissu tapisserie pisa petrolio. | Вверху: деталь рамы зеркала Hannover из стекла acidato 
nero с хромированным профилем. Справа: моноблок основание раковины, рама из глянцевого лака 
nero, передние поверхности с формами из вытравленного стекла nero. Размеры основания: Дл. 181 Гл. 
54,8 В. 54. Настенная обойная ткань pisa petrolio.

R 0 3
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In queste pagine: base monoblocco portalavabo frame laccato lucido nero, frontali con formelle vetro 
cannetè. Top marmo nero marquina lucido bordo bisellato. Specchio Losanna retroilluminato led con 
cornice vetro cannetè profilo acciaio. | These pages: Single-block unit for washbasin frame lacquered glossy 
nero, glass-panelled fronts cannetè. Top marble glossy nero marquina bevelled edge. LED-backlit mirror 
mod. Losanna with frame glass cannetè steel profile. | Sur ces pages : base monobloc porte-lavabo frame laqué 
brillant nero, faces avec carreaux verre canneté. Plan marbre nero marquina brillant bord biseauté. Miroir 
Losanna rétroéclairé à led avec cadre verre canneté profil acier. | На этих страницах: моноблок основание 
раковины, рама из глянцевого лака nero, передние поверхности с формами из стекла cannetè. 
Блестящая мраморная столешница nero marquina со скошенным бортом. Зеркало Losanna, рама с 
диодной подсветкой, стекло cannetè, стальной профиль.

R 0 3 | b 
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A sinistra: interno cassetti laccato con sponde in acciaio. Sopra: specchio Losanna cornice retroilluminata 
vetro cannetè profilo acciaio. Tessuto da parati pisa petrolio. | Left: drawers with lacquered insides and steel 
runners. Above: LED-backlit mirror mod. Losanna with frame glass cannetè steel profile. Wall-covering 
fabric pisa petrolio. | A gauche : tiroirs intérieur laqué et guidages en acier. Au-dessus: miroir Losanna 
rétroéclairé à led avec cadre verre canneté profil acier. Tissu tapisserie pisa petrolio. | Слева: лакированные 
внутри ящики и стальные направляющие. Вверху: зеркало Losanna, рама с диодной подсветкой, стекло 
cannetè, стальной профиль. Настенная обойная ткань pisa petrolio.

R 0 3 | b 
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Vasca Monaco 100x209 frame laccato lucido nero, rivestimento con formelle vetro cannetè. Top marmo 
nero marquinia lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 209,5 P 100,5 H 63,5 | Bathtub mod. Monaco 
100x209 frame lacquered nero glossy, coating with glass panelling cannetè. Top marble nero marquinia 
glossy bevelled edge. Measurements: W 209,5 D 100,5 H 63,5 | Baignoire Monaco 100x209 frame laqué 
nero brillant, revêtement avec carreaux verre canneté. Plan marbre nero marquinia brillant bord biseauté. 
Dimensions: L 209,5 P 100,5 H 63,5 | Ванна Monaco 100x209 рама из гл янцевого лака nero, покрытие 
со стек л янными формами cannetè. Блестящая мраморная столешница nero marquina со скошенным 
бортом. Размеры: Дл. 209,5 Гл. 100,5 В. 63,5

R 0 3 | b 
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido riso, frontali con formelle vetro cannetè. Top vetro 
extrachiaro riso bordo bisellato, lavabo Parigi ceramica. Specchio Berlino cornice vetro cannetè profilo 
acciaio. | Single-block unit for washbasin frame matt lacquered riso, glass-panelled fronts cannetè. Top 
extralight glass riso bevelled edge, ceramic washbasin mod. Parigi. Mirror mod. Berlino frame glass cannetè 
steel profile. | Base monobloc porte-lavabo frame laqué opaque riso, faces avec carreaux verre canneté. Plan 
verre extra clair riso bord biseauté, lavabo Parigi céramique. Miroir Berlino cadre verre canneté profil acier. 
Моноблок основание раковины, рама из матованного лака riso, передние поверхности с формами из 
стекла cannetè. Стеклянная столешница extrachiaro riso со скошенным бортом, раковина Parigi из 
керамики. Зеркало Berlino, рама из стекла cannetè, стальной профиль. 

R 0 4
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido riso, frontali con formelle vetro cannetè. Top vetro 
extrachiaro riso bordo bisellato, lavabo Parigi ceramica. A destra: interno cassetti wengè e sponde moka. 
Dimensioni base: L 181 P 54,8 H 54 | Single-block unit for washbasin frame glossy lacquered riso, glass-
panelled fronts cannetè. Top extralight glass riso bevelled edge, ceramic washbasin mod. Parigi. Right: 
drawers with inside wengè and runners moka. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 54 | Base monobloc 
porte-lavabo frame laqué brillant riso, faces avec carreaux verre canneté. Plan verre extra clair riso bord 
biseauté, lavabo Parigi céramique. A droite: tiroir intérieur wenge et guidages moka. Dimensions base: L 181 
P 54,8 H 54 | Моноблок основание раковины, рама из глянцованного лака riso, передние поверхности 
с формами из стекла cannetè. Стеклянная столешница extrachiaro riso со скошенным бортом, раковина 
Parigi из керамики. Справа: внутренние поверхности ящиков из венге и направляющие moka. Размеры 
основания: Дл. 181 Гл. 54,8 В. 54

R 0 4
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Sopra: dettaglio della base monoblocco frame laccato lucido riso, frontali con formelle vetro cannetè, top 
vetro extrachiaro riso bordo bisellato. | Above: detail of single-block unit frame glossy lacquered riso, glass-
panelled fronts cannetè, top extralight glass riso bevelled edge. | Au-dessus: détail de la base version monobloc 
frame laqué brillant riso, faces avec carreaux verre canneté, plan verre extra clair riso bord biseauté. | Вверху: 
деталь моноблока основания, рама из глянцованного лака riso, передние поверхности с формами из 
стекла cannetè, стеклянная столешница extrachiaro riso со скошенным бортом.

R 0 4
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Un’estetica primaria in cui i materiali diventano protagonisti assoluti. La collezione Four Seasons è definita 
dalla ricerca della geometria fondamentale più rigorosa, sottolineata dall’assenza di maniglie nei contenitori. 
Un progetto che vuole valorizzare al massimo le qualità distintive delle finiture, in un’eccezionale varietà che 
va dal marmo al vetro, dalle essenze alle pelli. Materie primarie che diventano superfici uniche, valorizzate da 
lavorazioni esclusive in cui la sapienza artigianale incontra la tecnologia più evoluta. Four Seasons consente di 
esplorare nella massima libertà differenti concezioni stilistiche nell’ambito del luxury design, attraverso 
un’ampia gamma di soluzioni contraddistinte dalla forte essenzialità formale. 
 
Primary aesthetics in which materials are second-to-none. The Four Seasons collection is defined by the quest 
for the starkest geometrical fundamentals, as testified by the absence of handles on the vanity units. This 
project aims to enhance to the full the distinctive qualities of the finishes whose exceptional variety ranges 
from marble to glass, from wood to leather. Primary materials that become unique surfaces, enhanced by 
exclusive workmanship processes in which traditional craftsmanship meets cutting-edge technology. Four 
Seasons is all about freely exploring different stylistic concepts in the luxury design segment, presenting a 
wide range of solutions whose hallmark is strongly essential stylishness.

Une esthétique primaire où les matériaux deviennent des protagonistes absolus. La collection Four Seasons 
est définie par la recherche de la plus rigoureuse géométrie fondamentale, soulignée par l’absence de poignées 
dans les conteneurs. Un projet qui désire valoriser au maximum les qualités distinctives des finitions, en une 
variété exceptionnelle allant du marbre au verre, en passant par les essences et les peaux. Des matières 
premières devenant des superficies uniques, valorisées par des fabrications exclusives où le savoir-faire artisanal 
va au-devant de la technologie la plus évoluée. Four Seasons permet d’explorer en toute liberté différentes 
conceptions stylistiques dans le domaine du luxury design, et ce à travers une vaste gamme de solutions 
caractérisées par une forte essentialité formelle.  

Первичная эстетика, в которой материалы становятся главными действующими лицами. Коллекция 
Four Seasons отличается поисками строгой геометрии, подчеркиваемой отсутствием ручек у 
шкафчиков. Этот проект стремится максимально подчеркнуть отличительные особенности отделки, 
от мрамора до стекла, от редких пород древесины до кожи. Материалы становятся уникальными 
поверхностями, приобретающими особую ценность благодаря эксклюзивной отделке, выполненной 
с ремесленным мастерством и привлечением наиболее современных технологий. Four Seasons 
позволяет с максимальной свободой изучать различные стилистические концепции, предлагая 
обширную гамму решений, характеризующихся ярко выраженной простотой форм.  

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada, Michele Marcon
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Base portalavabo con unghiatura superiore, ante e fianchi ebano lucido, frontale centrale ecopelle crema 
trapuntata. Top marmo emperador lucido, lavabi Boston 65 mineralmarmo esterno marmo emperador lucido. 
Specchio Bristol inserto ecopelle crema trapuntata. Tessuto da parati ravenna visone. | Unit for washbasin 
with upper recessed handle, doors and side glossy ebony, center front panel in artificial leather crema 
trapuntata. Top marble emperador glossy, washbasins Boston 65 mineralmarmo outside marble emperador 
glossy. Mirror mod. Bristol with insert artificial leather crema trapuntata. Wall-covering fabric ravenna visone.
Base porte-lavabo avec gorge supérieure, portes et côtés ébène brillant, face centrale cuir synthétique piqué 
crema. Plan marbre emperador brillant, lavabos Boston 65 mineralmarmo extérieur marbre emperador 
brillant. Miroir Bristol insert cuir synthétique piqué crema. Tissu tapisserie ravenna visone. | Основание для 
раковины с верхним углублением, боковины и створки из глянцевого эбенового дерева, передняя 
центральная часть из стеганой экологической кожи crema. Блестящая мраморная столешница 
emperador, раковины Boston 65 минеральный мрамор, снаружи блестящий мрамор emperador. Зеркало 
Bristol с вставкой из стеганой экологической кожи crema. Настенная обойная ткань ravenna visone.
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A sinistra: dettaglio frontale cassetto con unghiatura superiore in ecopelle crema trapuntata, cassetto interno 
laccato opaco e sponde acciaio. Sopra: lavabo Boston 65 mineralmarmo esterno marmo emperador lucido. 
Dimensioni base: L 216 P 55,5 H 35,4 | Left: Detail front drawer with upper recessed handle in artificial leather 
crema trapuntata, drawer inside matt lacquered and steel sides. Above: washbasin mod. Boston 65 
mineralmarmo outside marble emperador glossy. Unit measurements: W 216 D 55,5 H 35,4 | A gauche: détail 
de face tiroir avec gorge supérieure en cuir synthétique piqué crema, tiroir interne laqué opaque et bords acier. 
Au-dessus: lavabo Boston 65 mineralmarmo extérieur marbre emperador brillant. Dimensions base: L 216 P 
55,5 H 35,4 | Слева: передняя деталь ящика с верхним углублением, из стеганой экологической кожи 
crema, внутренний ящик матовый laccato и стальные бортики. Вверху: раковина Boston 65 минеральный 
мрамор, снаружи блестящий мрамор emperador. Размеры основания: Дл. 216 Гл. 55,5 В. 35,4

F 0 1
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Vasca Denver 200 rivestimento ebano lucido, inserto ecopelle crema trapuntata, zoccolo acciaio lucido. Top 
marmo emperador lucido. Dimensioni: L 200,5 P 100,5 H 56 | Bathtub mod.Denver 200 coating glossy 
ebony, artificial leather insert crema trapuntata, polished steel base. Top marble emperador glossy. 
Measurements: W 200,5 D 100,5 H 56 | Baignoire Denver 200 revêtement ébène brillant, insert cuir 
synthétique piqué crema, socle acier brillant. Plan marbre emperador brillant. Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 
56 | Ванна Denver 200 с глянцевым покрытием из эбенового дерева, вставка из стеганой экологической 
кожи crema, цоколь из полированной стали. Мраморная столешница блестящая emperador. Размеры: 
Дл. 200,5 Гл. 100,5 В. 56

F 0 1

66



F 0 2

Base portalavabo con unghiatura superiore, frontale e fianchi ecopelle agata trapuntata. Top integrato Seattle 
marmo bronzo amani lucido. Specchio York cornice acciaio. Tessuto da parati ravenna visone. | Unit for 
washbasin with upper recessed handle, front panel artificial leather agata trapuntata. Integrated top mod. 
Seattle marble bronzo amani glossy. Mirror mod. York steel frame. Wall-covering fabric ravenna visone. | Base 
porte-lavabo avec gorge supérieure, face et côtés cuir synthétique piqué agata. Plan intégré Seattle marbre 
bronzo amani brillant. Miroir York cadre acier. Tissu tapisserie ravenna visone. | Основание раковины с 
верхним углублением, передняя часть и боковины из стеганой экологической кожи agata. 
Интегрированная столешница Seattle из блестящего мрамора bronzo amani. Зеркало York в стальной 
раме. Настенная обойная ткань ravenna visone.
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In queste pagine: due viste del top Seattle in marmo bronzo amani lucido con lavabi integrati. Dimensioni 
base: L 216 P 55,5 H 35,4 | These pages: two pictures of top mod. Seattle in marble bronzo amani glossy with 
integrated washbasins. Unit measurements: W 216 D 55,5 H 35,4 | Sur ces pages : deux vues du plan Seattle en 
marbre bronzo amani brillant avec lavabos intégrés. Dimensions base: L 216 P 55,5 H 35,4 | На этих 
страницах: два вида столешницы Seattle из блестящего мрамора bronzo amani с встроенными 
раковинами. Размеры основания: Дл. 216 Гл. 55,5 В. 35,4

F 0 2
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Sopra: dettaglio dello specchio York con cornice acciaio. A destra: particolare dell’interno cassetto laccato 
con sponde acciaio, frontale in ecopelle agata trapuntata. | Above: detail of mirror mod. York with steel frame. 
Right: Base, detail of inside drawer lacquered with steel sides, front in artificial leather agata trapuntata. | Au-
dessus: détail du miroir York avec cadre acier. A droite: base, détail du tiroir intérieur laqué avec bords acier, 
face en cuir synthétique piqué agata. | Вверху: деталь зеркала York со стальной рамой. Справа: основание, 
внутренние детали ящика laccato со стальными бортиками, передняя часть из стеганой экологической 
кожи agata.

F 0 2
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Base portalavabo con unghiatura superiore, frontali e fianchi ebano macassar lucido, top vetro extrachiaro 
nero bordo bisellato. Lavabo Diamond ceramica, esterno platino. Specchio Diamond cornice retroilluminata 
in acciaio lucido. | Unit for washbasin fronts and sides ebony macassar glossy, top extralight glass nero bevelled 
edge. Washbasin mod. Diamond, ceramic platinum outside. LED-backlit mirror mod. Diamond, polished 
steel frame. | Base porte-lavabo faces et côtés ébène macassar brillant, plan verre extra clair nero bord biseauté. 
Lavabo Diamond céramique, extérieur platine. Miroir Diamond rétroéclairage à led, cadre acier brillant.  
Основание для раковины, передняя часть и боковины из блестящего эбенового дерева макасара, 
стеклянная столешница extrachiaro nero со скошенным бортом. Раковина Diamond из керамики, 
наружная часть платина. Зеркало Diamond с диодной подсветкой, рама из блестящей стали. 

78



8180



F 0 3

A sinistra: base con frontali e fianchi ebano macassar lucido, top vetro extrachiaro nero bordo bisellato. 
Lavabo Diamond ceramica, esterno platino. Sopra: frontali ebano macassar con unghiatura superiore. 
Cassetto interno laccato e sponde acciaio. Dimensioni base: L 180 P 55,5 H 35,4 | Left: Mirror mod. Diamond 
polished steel with LED-backlighting. Above: Fronts ebony macassar with lower recessed handle. Lacquered 
drawer inside and steel sides. Unit measurements: W 180 D 55,5 H 35,4 | A gauche: miroir Diamond acier 
brillant avec rétroéclairage à led. Au-dessus: version faces ébène macassar avec gorge inférieure. Tiroir 
intérieur laqué et bords acier. Dimensions base: L 180 P 55,5 H 35,4 | Слева: зеркало Diamond из блестящей 
стали, с диодной подсветкой. Вверху: версия, передние части из эбенового дерева macassar с нижним 
углублением. Внутренний ящик laccato и стальные бортики. Размеры основания: Дл. 180 Гл. 55,5 В. 35,4
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Vasca Denver 200 rivestimento ebano macassar lucido, top vetro extrachiaro nero bordo bisellato, zoccolo 
acciaio lucido. Dimensioni: L 200,5 P 100,5 H 55 | Bathtub mod. Denver 200 coating ebony macassar glossy, 
top extralight glass nero bevelled edge, polished steel base. Measurements: W 200,5 D 100,5 H 55 | Baignoire 
Denver 200 revêtement ébène macassar brillant, plan verre extra clair nero bord biseauté, socle acier brillant. 
Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 55 | Ванна Denver 200 с блестящим покрытием из эбенового дерева 
макасара, стеклянная столешница extrachiaro nero со скошенным бортом, цоколь из блестящей стали. 
Размеры: Дл. 200,5 Гл. 100,5 В. 55

F 0 3

86



F 0 4

Base portalavabo frontali e fianchi acciaio lucido. Top marmo calacatta vagli lucido bordo bisellato, lavabi 
Lione marmo calacatta vagli lucido. Specchio Montreal inserti marmo calacatta vagli lucido. | Unit for 
washbasin fronts and sides polished steel. Top marble calacatta vagli glossy bevelled edge, washbasins mod. 
Lione marble bianco calacatta vagli glossy. Mirror mod. Montreal inserts marble bianco calacatta vagli glossy. 
Base porte-lavabo faces et côtés acier brillant. Plan marbre calacatta vagli brillant bord biseauté, lavabos Lione 
marbre bianco calacatta vagli brillant. Miroir Montreal inserts marbre bianco calacatta vagli brillant. 
Основание для раковины, передняя часть и боковины из блестящей стали. Блестящая мраморная 
столешница calacatta vagli со скошенным бортом, раковина Lione блестящий мрамор bianco calacatta 
vagli. Зеркало Montreal со вставками из блестящего мрамора bianco calacatta vagli.
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Top base e lavabi Lione marmo calacatta vagli lucido. Sopra: dettaglio della bisellatura del bordo top. 
Dimensioni base: L 216 H 68,8 P 55,5 | Top base and washbasins mod. Lione marble calacatta vagli glossy. 
Above: detail of the bevelled edge of the top. Unit measurements: W 216 H 68,8 D 55,5 | Plan base et lavabos 
Lione marbre calacatta vagli brillant. Au-dessus: détail du biseautage du bord plan. Dimensions base: L 216 H 
68,8 P 55,5 | Мраморная столешница и раковины Lione из блестящего мрамора calacatta vagli. Вверху: 
деталь скоса борта столешницы. Размеры основания: Дл. 216 В. 68,8 Гл. 55,5

F 0 4
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Un’altra interpretazione della base portalavabo: ante e cassetti laccati bianco lucido, top ceramicato bianco, 
lavabi Lione ceramica esterno platino, specchio Montreal inserti in ceramicato bianco. | Another version of 
the unit for washbasin: doors and drawers glossy lacquered bianco, bianco ceramicato top, washbasins mod. 
Lione ceramic platinum outside, mirror mod. Montreal ceramicato inserts. | Une autre interprétation de la 
base porte-lavabo: portes et tiroirs laqués bianco brillant, plan bianco ceramicato, lavabos Lione céramique 
extérieur platine, miroir Montreal inserts en céramique. | Новая интерпретация основания для раковины: 
створки и ящики из глянцевого лака bianco, столешница bianco ceramicato, раковины Lione из 
керамики, наружная поверхность платина, зеркало Montreal с керамическими вставками.

F 0 4 | b
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Vasca Denver 215 rivestimento laccato lucido bianco, zoccolo acciaio lucido, top marmo bianco calacatta 
vagli bordo bisellato. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 61 | Bathtub mod.Denver 215 coating lacquered bianco, 
polished steel base, top marble bianco calacatta vagli bevelled edge. Measurements: W 215,5 D 130,5 H 61 
Baignoire Denver 215 revêtement laqué bianco, socle acier brillant, plan marbre bianco calacatta vagli bord 
biseauté. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 61 | Ванна Denver 215 лакировкое покрытие bianco, цоколь из 
полированной стали, мраморная столешница bianco calacatta vagli со скошенными бортами. Размеры: 
Дл. 215,5 Гл. 130,5 В. 61
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Base portalavabo frontali con unghiatura superiore, frontali poro rovere carbone, fianchi acciaio cromo nero, 
top marmo lipica opaco. Lavabo Boston 83 mineralmarmo, esterno marmo lipica opaco. Specchio Bristol 
inserto marmo lipica opaco profilo acciaio. | Unit for washbasin fronts with upper recessed handle, fronts open 
pore oak carbone, chrome steel sides nero, top in matt lipica marble. Washbasin mod. Boston 83 mineralmarmo, 
outside in matt lipica marble. Mirror mod. Bristol with insert in lipica marble steel profile.Base porte-lavabo 
faces avec gorge supérieure, faces pore chêne carbone, côtés acier chromé nero, plan marbre lipica opaque. 
Lavabo Boston 83 mineralmarmo, extérieur marbre lipica opaque. Miroir Bristol insert marbre lipica profil 
acier. | Основание раковины, передние части с верхним углублением, передняя часть poro rovere carbone, 
боковины из стали cromo nero, матовая мраморная столешница lipicа. Раковина Boston 83 mineralmarmo, 
снаружи мрамор lipica. Зеркало Bristol, мраморная вставка lipica levigato, стальной профиль.
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Sopra: dettaglio frontali poro rovere carbone con unghiatura superiore interno cassetto laccato sponde 
acciaio. A destra: le fresature caratterizzano il design del top e del lavabo Boston, entrambi in marmo lipica 
opaco. Dimensioni base: L 180 P 55,5 H 35,4 | Above: detail of fronts open pore oak carbone with upper 
recessed handle. Drawer inside lacquered, steel sides. Right: the grooves enhance the design of both top and 
washbasin mod. Boston, both in matt lipica marble. Unit measurements: W 180 D 55,5 H 35,4 | Au-dessus: 
détail faces pore rovere carbone avec gorge supérieure. Intérieur tiroir laqué bords acier. A droite: les fraisages 
caractérisent le design du plan et du lavabo Boston, tous deux en marbre lipica opaque. Dimensions base:  
L 180 P 55,5 H 35,4 | Вверху: детали передней части poro rovere carbone с верхним углублением. 
Внутренний ящик laccato, стальные бортики. Справа: фрезерование характеризует дизайн 
столешницы и раковины Boston, все выполнено из матового мрамора lipica. Размеры основания: Дл. 
180 Гл. 55,5 В. 35,4

F 0 5
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Sopra: una variante progettuale con lavabo Detroit 80 mineralmarmo, esterno acciaio cromo nero. | Above: a 
project variation with washbasin mod. Detroit 80 mineralmarmo, outside in black chrome steel. | Au-dessus : 
une variante du projet avec lavabo Detroit 80 mineralmarmo, extérieur acier chrome noir. | Вверху: вариант 
проекта с раковиной Detroit 80 из минерального мрамора, наружная часть - сталь черный хром.

F 0 5 | b
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Una collezione che esplora l’estetica del vetro, fra particolari esclusivi e un’ampia varietà di tinte cromatiche. 
Majestic propone una visione dell’ambiente bagno definita dalle superfici in vetro riflettente, che amplificano 
lo spazio, abbinata a dettagli fortemente caratterizzanti come la lavorazione a bisello di ante e top, le maniglie 
a pomolo, i piedini in acciaio e oro che completano ogni elemento della collezione. Dalle basi lavabo alle 
colonne, fino alle vasche: una coerenza di stile che recupera segni appartenenti alla memoria, rendendoli 
contemporanei attraverso un’interpretazione formale rigorosa. Con una scelta di 27 vetri laccati e due finiture 
specchio, a cui si aggiunge l’esclusiva finitura alligator che abbina il vetro all’ecopelle, la collezione Majestic è 
in grado di dare forma a soluzioni coordinate sempre più uniche e originali. 

A collection that explores the aesthetics of glass, including exclusive details and a wide variety of color shades. 
Majestic presents a rendering of bathroom decor defined by the reflecting glass surfaces, which magnify 
available spaces, combined with highly characteristic details such as the machine bevelling of tops and doors, 
doorknobs, as well as steel and gold feet that lend the finishing touches to each element in the collection. From 
washbasin units to columns, and onto bathtubs: a consistency of style that reclaims signs belonging to the 
realm of memory, making them contemporary once again by way of a rigorous formal interpretation. With a 
choice of 27 lacquered glass colors and 2 finishes for mirrors, along with the newly added Alligator a unique 
finish that binds glass and artificial leather together, the Majestic collection deftly gives shape to ever more 
original coordinated solutions.

Une collection qui explore l’esthétique du verre, entre des détails exclusifs et une grande variété de teintes 
chromatiques. Majestic propose une vision de la salle de bain définie par les superficies en verre réfléchissant, 
qui élargissent l’espace, associée à des détails très caractérisants comme la production en biseautage des portes 
et des plans, les poignées à pommeau et les pieds en acier et or complétant chaque élément de la collection. Des 
bases des lavabos jusqu’aux colonnes, en passant par les baignoires: une cohérence de styles qui récupèrent des 
lignes appartenant à la mémoire, en les rendant contemporaines à travers une interprétation formelle 
rigoureuse. Avec un choix de 27 verres laqués et de deux finitions de miroir, auxquelles s’ajoute la finition 
exclusive alligator qui associe le verre au cuir synthétique, la collection Majestic est en mesure de donner 
forme à des solutions coordonnées de plus en plus uniques et originales. 

Коллекция, исследующая эстетику стекла, соединяющая в себе эксклюзивные детали и огромное 
разнообразие хроматических тональностей. Majestic предлагает свое видение помещения ванной 
комнаты, с поверхностями из отражающего стекла, зрительно увеличивающего пространство, в 
сочетании с характерными деталями, типа скошенных краев створок и столешницы, круглых ручек, 
стальных и золотых ножек, дополняющих каждый элемент коллекции. От основания раковины до 
колонн, до ванн: единство стиля, вбирающего в себя традиционные элементы, и преподносящего их в 
современном ключе, со строгими формами. Majestic предлагает выбор из 27 лакированных стекол и 
двух зеркальных отделок, к которым добавляется эксклюзивная отделка alligator, сочетающая стекло и 
экологическую кожу. Эта коллекция способна предложить уникальные и оригинальные комбинации. 

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
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Base portalavabo vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato. Profilo top e piedini finitura oro. Lavabo Nizza 
88 ceramica, esterno oro. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla profilo finitura oro. Tessuto 
da parati ravenna visone. | Unit for washbasin extralight glass mandorla bevelled edge. Profile top and feet in 
gold finish. Washbasin mod. Nizza ceramic, gold outside. Mirror Ginevra cornice extralight glass mandorla 
profile in gold finish. Wall-covering fabric ravenna visone. | Base porte-lavabo verre extra clair mandorla bord 
biseauté. Profil plan et pieds finition or. Lavabo Nizza céramique, extérieur or. Miroir Ginevra cadre verre 
extra clair mandorla profil finition or. Tissu tapisserie ravenna visone. | Основание раковины из стекла 
extrachiaro mandorla со скошенным краем. Профиль столешницы и ножки с золотой отделкой. 
Раковина Nizza из керамики, наружная часть золото. Зеркало Ginevra, рама из стекла extrachiaro 
mandorla, профиль с золотой отделкой. Настенная обойная ткань ravenna visone.
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Sopra: specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla profilo finitura oro. A destra: base portalavabo 
vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato, interno cassetti laccato e sponde acciaio. Profilo top e maniglie 
Majestic finitura oro. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Above: mirror mod. Ginevra frame extralight glass 
mandorla, profile gold finish. Right: unit for washbasin extralight glass mandorla bevelled edge, drawers inside 
laquered and steel sides. Profile top and handles mod. Majestic gold finish. Unit measurements: W 180 D 54,4 
H 48 | Au-dessus: miroir Ginevra cadre verre extra clair mandorla profil finition or. A droite: version base porte-
lavabo verre extra clair mandorla bord biseauté, tiroirs intérieur laqué et bords acier. Profil plan et poignées 
Majestic finition or. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Вверху: зеркало Ginevra, рама из стекла extrachiaro 
mandorla, профиль с золотой отделкой. Справа: модель основание раковины из стекла extrachiaro 
mandorla со скошенным краем, ящики с внутренним лакированием laccato и бортики из стали. Профиль 
столешницы и ручки Majestic с золотой отделкой. Размеры основания: Дл. 180 Гл. 54,4 В. 48

M 0 1
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Vasca Avignone 205 rivestimento vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato, bordo top e piedini finitura 
oro. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Bathtub mod. Avignone 205 coating extralight glass mandorla 
bevelled edge, bathtub rim and feet gold finish. Measurements: W 205,5 D 105,5 H 55,5 | Baignoire Avignone 
205 revêtement verre extra clair mandorla bord biseauté, bord plan et pieds finitions or. Dimensions: L 205,5 
P 105,5 H 55,5 | Ванна Avignone 205 с покрытием из стекла extrachiaro mandorla со скошенным краем, 
борт столешницы и ножки с золотой отделкой. Размеры: Дл. 205,5 Гл. 105,5 В. 55,5
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Base portalavabo vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, profilo top e piedini acciaio lucido. Lavabi 
Nizza 68 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro alligator gold profilo acciaio. 
Unit for washbasin extralight glass alligator gold bevelled edge, profile top and feet polished steel. Washbasins 
mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra frame extralight glass alligator gold steel 
profile. | Base porte-lavabo verre extra clair alligator gold bord biseauté, profil plan et pieds acier brillant. 
Lavabos Nizza 68 céramique, extérieur platine. Miroir Ginevra cadre verre extra clair alligator gold profil 
acier. | Основание раковины из стекла extrachiaro alligator gold со скошенным краем, профиль 
столешницы и ножки из полираванной стали. Раковины Nizza 68 из керамики, наружная часть 
платина. Зеркало Ginevra, рама из стекла extrachiaro alligator gold, стальной профиль. 
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A sinistra: lavabi Nizza 68 in ceramica, esterno platino. Sistema di deflusso dell’acqua dal fondo del lavabo 
senza fori a vista. Sopra: profilo top e maniglia Majestic finitura acciaio. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H 48 
Left: washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Water outlet system at the bottom of washbasin 
without visible hole markings. Above: profile top and handle mod. Majestic steel finish. Unit measurements: 
W 216 D 54,4 H 48 | A gauche: lavabos Nizza 68 en céramique, extérieur platine. Système d’écoulement de 
l’eau du fond du lavabo sans trous visibles. Au-dessus: profil plan et poignée Majestic finition acier. Dimensions 
base: L 216 P 54,4 H 48 | Слева: раковина Nizza 68 из керамики, наружная часть платина. Система стока 
воды со дна раковины без видимых отверстий. Вверху: профиль столешницы и ручки Majestic со 
стальной отделкой. Размеры основания: Дл. 216 Гл. 54,4 В. 48
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Vasca Avignone 215 rivestimento vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, bordo top e piedini 
acciaio lucido. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Bathtub mod.Avignone 215 coating extralight glass 
alligator gold bevelled edge, bathrub rim and feet polished steel. Measurements: W 215,5 D 130,5 H 59,5 
Baignoire Avignone 215 revêtement verre extra clair alligator gold bord biseauté, bord plan et pieds acier 
brillant. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Ванна Avignone 215 с покрытием из стекла extrachiaro 
alligator gold со скошенным краем, борт столешницы и ножки из полираванной стали. Размеры: Дл. 
215,5 Гл. 130,5 В. 59,5
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Base portalavabo specchio bronzo acidato bordo bisellato, profilo top e piedini acciaio lucido. Top specchio 
bronzo con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice bronzo 
acidato profilo acciaio. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Unit for washbasin. Mirror etched bronze 
bevelled edge, profile top and feet polished steel. Mirror Top bronze with bevelled edge. Washbasin mod. 
Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra etched bronze frame, steel profile. Unit 
measurements: W 180 D 54,4 H 48 | Base porte-lavabo miroir bronzo acidifié bord biseauté, profil plan et 
pieds acier brillant. Plan miroir bronzo avec bord biseauté. Lavabo Nizza 88 céramique, extérieur platine. 
Miroir Ginevra cadre bronzo acidifié profil acier. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Основание раковины 
с отделкой specchio bronzo acidato со скошенным краем, профиль столешницы и ножки из 
полираванной стали. Столешница с отделкой specchio bronzo со скошенным бортом. Раковина Nizza 
88 из керамики, наружная часть платина. Зеркало Ginevra, рама bronzo acidato, стальной профиль. 
Размеры основания: Дл. 180 Гл. 54,4 В. 48
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Vasca Avignone 205 rivestimento specchio bronzo acidato bordo bisellato, top specchio bronzo acidato 
bordo bisellato, bordo top e piedini acciaio lucido. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Bathtub mod. 
Avignone 205 mirror coating etched bronze bevelled edge, mirror top etched bronze bevelled edge, edge top 
and feel polished steel. Measurements: W 205,5 D 105,5 H 55,5 | Baignoire Avignone 205 revêtement miroir 
bronzo acidifié bord biseauté, plan miroir bronzo acidifié bord biseauté, bord plan et pieds acier brillant. 
Dimensions: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Ванна Avignone 205 с покрытием specchio bronzo acidato со 
скошенным краем, столешница specchio bronzo acidato со скошенным краем, борт столешницы и 
ножки из полираванной стали. Размеры: Дл. 205,5 Гл. 105,5 В. 55,5
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Basi portalavabo e colonne con frontali vetro extrachiaro zaffiro bordo bisellato, profilo top e piedini acciaio 
lucido. Lavabo Lione ceramica. Specchio Ginevra cornice vetro zaffiro bordo bisellato profilo acciaio. | Units 
for washbasins and columns with fronts extralight glass zaffiro bevelled edge, profile top and feet polished 
steel. Washbasins mod. Lione ceramic. Mirror mod. Ginevra frame glass zaffiro bevelled edge steel profile. 
Bases porte-lavabo et colonnes avec faces verre extra clair zaffiro bord biseauté, profil plan et pieds acier 
brillant. Lavabos Lione céramique. Miroir Ginevra cadre verre zaffiro bord biseauté profil acier. | Основание 
раковины и колонны с передней частью стекло extrachiaro zaffiro со скошенным краем, профиль 
столешницы и ножки из полираванной стали. Раковины Lione керамика. Зеркало Ginevra, рама из 
стекла zaffiro со скошенным краем, стальной профиль.
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Dettagli degli elementi in vetro extrachiaro zaffiro bordo bisellato. Maniglie Majestic e profilo top acciaio 
lucido. Dimensioni base singola: L 90 P 54,4 H 48 | Details of elements in extralight glass zaffiro bevelled edge. 
Handles mod. Majestic and profile top polished steel. Single unit measurements: W 90 D 54,4 H 48 
Détails des éléments en verre extra clair zaffiro bord biseauté. Poignées Majestic et profil plan acier brillant. 
Dimensions base individuelle: L 90 P 54,4 H 48 | Детали элементов из стекла extrachiaro zaffiro со 
скошенным краем. Профиль столешницы и ручка Majestic из полираванной стали. Размеры одинарного 
основания: Дл. 90 Гл. 54,4 В. 48
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Base portalavabo vetro extrachiaro nero bordo bisellato, profilo top e piedini acciaio cromo nero. Lavabo 
Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro nero bordo bisellato profilo 
acciaio cromo nero. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Unit for washbasin extralight glass nero bevelled 
edge, profile top and feet in black chrome steel. Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror 
mod. Ginevra frame extralight glass nero bevelled edge black chrome profile. Unit measurements: W 180 D 
54,4 H 48 | Base porte-lavabo verre extra clair nero bord biseauté, profil plan et pieds acier chrome noir. Lavabo 
Nizza 88 céramique, extérieur platine. Miroir Ginevra cadre verre extra clair nero bord biseauté profil acier 
chrome noir. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Основание раковины из стекла extrachiaro nero со 
скошенным краем, профиль столешницы и ножки из стали черного хрома. Раковина Nizza 88 из 
керамики, наружная часть платина. Зеркало Ginevra, рама из стекла extrachiaro nero со скошенным 
краем, профиль из стали черного хрома. Размеры основания: Дл. 180 Гл. 54,4 В. 48
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Vasca Avignone 205 rivestimento vetro extrachiaro nero bordo bisellato, bordo top e piedini acciaio cromo 
nero. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5. Pareti imbottite capitonnè tessuto grigio. | Bathtub mod.Avignone 
205 coating extralight glass nero bevelled edge, bathtub rim and feet in black chrome steel. Measurements: W 
205,5 D 105,5 H 55,5. Upholstered walls capitonnè fabric grigio. | Baignoire Avignone 205 revêtement verre 
extra clair nero bord biseauté, bord plan et pieds acier chrome noir. Dimensions: L 205,5 P 105,5 H 55,5. Parois 
rembourrées capitonné tissu grigio. | Ванна Avignone 205 с покрытием из стекла extrachiaro nero со 
скошенным краем, борт столешницы и ножки из стали черного хрома. Размеры: Дл. 205,5 Гл. 105,5 В. 
55,5. Стеганые тканые обои серого цвета capitonnè grigio. 
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L’interpretazione del classico in chiave contemporanea, fra materiali fondamentali e preziosi dettagli di 
lavorazione. Il vetro è il protagonista principale della collezione Hilton: una materia antica che esplora 
differenti possibilità stilistiche, dalla varietà dei 27 colori laccati alle due finiture previste per gli specchi, fino 
alla tecnologia esclusiva che unisce trasparenze e rif lessi alla matericità dell’ecopelle, per un risultato estetico 
unico. La lavorazione a bisello delle superfici caratterizza ogni elemento in vetro del progetto Hilton, 
espressione di una sapienza artigianale che si evolve attraverso le tecnologie più innovative. La gamma dei 
materiali a disposizione della collezione comprende anche legno e marmo, mentre l’acciaio lucido 
caratterizza dettagli dal design geometrico come le maniglie e i piedini. 

Revisiting the classic in a contemporary light, amid essential materials and precious manufacturing details. 
Glass plays the starring role in the Hilton collection: an ancient material that explores different stylistic 
possibilities, from the breadth of the 27 lacquered colors in the sample range to the 2 finishes available for 
mirrors, up to the unique technology blending transparency and ref lections with the texture of artificial 
leather, for a truly unique aesthetic result. The beveling of the surfaces is the distinctive feature of each and 
every glass element from the Hilton collection, a perfect example of traditional craftsmanship constantly 
evolving under the aegis of the latest technology. The range of available materials in this collection also 
includes wood and marble, whereas polished steel embellishes strong geometric design details such as 
handles and feet.

L’interprétation du classique à la manière contemporaine, entre des matériaux fondamentaux et des détails 
précieux de fabrication. Le verre est le protagoniste principal de la collection Hilton: une matière ancienne 
explorant plusieurs possibilités de styles, allant de la variété des 27 coloris laqués aux deux finitions prévues 
pour les miroirs, en passant par la technologie exclusive qui unit des transparences et des ref lets au caractère 
matiériste du cuir synthétique, pour un résultat esthétique unique. La production en biseau des superficies 
caractérise tous les éléments en verre du projet Hilton, une expression d’un savoir-faire artisanal s’évoluant à 
travers les technologies les plus innovatrices. La gamme des matériaux à disposition de la collection 
comprend aussi le bois et le marbre, alors que l’acier brillant caractérise des détails au design géométrique 
comme les poignées et les pieds. 

Интерпретация классики в современном ключе, соединение солидных материалов и драгоценных 
деталей обработки. Коллекция Hilton сделала из стекла главное действующее лицо: этот древнейший 
материал, выполненными в различных стилистических решениях, с 27 вариантами лакированных 
цветов и двумя видами зеркальной отделки, с привлечением эксклюзивной технологии, соединяющей 
прозрачность и отражение с материальностью экологической кожи, полу чая совершенно 
уникальный эстетический результат. Обработка поверхностей со снятой фаской отличает все 
стекл янные элементы проекта Hilton, представл яя собой выражение редкого ремесленного 
мастерства, находящего развитие в инновационных технологиях. Гамма материалов, используемых в 
коллекции, включает также дерево и мрамор, полированная сталь характеризует детали 
геометрического дизайна, ру чки и ножки. 

design by Alessandro La Spada
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Base portalavabo specchio fumè bordo bisellato. Profilo top e piedini acciaio lucido. Lavabi Zurigo 63 
mineralmarmo, esterno acciaio. Specchio Zurigo retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Tessuto da 
parati roma petrolio. | Unit for washbasin. Mirror fumè with bevelled edge. Profiled top and feet in polished 
steel. Washbasin mod. Zurigo 63 mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror mod. Zurigo, polished 
steel frame. Wall-covering fabric roma petrolio. | Base porte-lavabo miroir fumé bord biseauté. Profil plan et 
pieds acier brillant. Lavabo Zurigo 63 mineralmarmo, extérieur acier. Miroir Zurigo rétroéclairé à led, cadre 
acier brillant. Tissus tapisserie roma petrolio. | Основание раковины specchio fumè со скошенным краем. 
Профиль столешницы и ножки из полираванной стали. Раковина Zurigo 63 минеральный мрамор, 
снаружи сталь. Зеркало Zurigo с диодной подсветкой, рама из полираванной стали. Настенная 
обойная ткань roma petrolio.
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Sopra: specchio Zurigo acciaio lucido con retroilluminazione led. A destra: lavabo Zurigo 63 mineralmarmo 
esterno acciaio. Maniglia Hilton finitura acciaio lucido. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H 48 | Above: mirror 
mod. Zurigo in polished steel with LED-backlighting. Right: washbasin mod. Zurigo 63 mineralmarmo steel 
outside. Door handle mod. Hilton with polished steel finish. Unit measurements: W 216 D 54,4 H 48 | Au-
dessus: miroir Zurigo acier brillant avec rétroéclairage à led. A droite : lavabo Zurigo 63 mineralmarmo 
extérieur acier. Poignée Hilton finition acier brillant. Dimensions base: L 216 P 54,4 H 48 | Вверху: зеркало 
Zurigo из полираванной стали, с диодной подсветкой. Справа: раковина Zurigo 63 минеральный 
мрамор, снаружи сталь. Ручка Hilton с отделкой из полираванной стали. Размеры основания: Дл. 216 
Гл. 54,4 В. 48
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Vasca Zurigo 215 rivestimento specchio fumè bordo bisellato, bordo top e zoccolo sagomato acciaio lucido, 
illuminazione con led. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 63 | Bathtub mod. Zurigo 215 coating mirror fumè 
bevelled edge, top rim and profiled base in polished steel, LED-backlighting. Measurements: W 215,5 D 
130,5 H 63 | Baignoire Zurigo 215 revêtement miroir fumé bord biseauté, bord plan et socle profilé acier 
brillant, éclairage à led. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 63 | Ванна Zurigo 215 покрытие specchio fumè со 
скошенным краем, борт столешницы и цоколь из фигурной полираванной стали, диодная подсветка. 
Размеры: Дл. 215,5 Гл. 130,5 В. 63
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Base monoblocco portalavabo vetro extrachiaro alligator silver bordo bisellato, profilo top e piedini acciaio 
lucido. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, esterno acciaio. Specchio Zurigo retroilluminato led, cornice 
acciaio lucido. | Executive single-block unit for washbasin extralight glass alligator silver bevelled edge, profile 
top and feet polished steel. Washbasin mod. Zurigo 81 mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror 
mod. Zurigo, polished steel frame. | Executive base monobloc porte-lavabo verre extra clair alligator silver 
bord biseauté, profil plan et pieds acier brillant. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, extérieur acier. Miroir 
Zurigo rétroéclairé à led, cadre acier brillant. | Основание раковины моноблок из стекла extrachiaro 
alligator silver со скошенным краем, профиль столешницы и ножки из полираванной стали. Раковина 
Zurigo 81 минеральный мрамор, снаружи сталь. Зеркало Zurigo с диодной подсветкой, рама из 
полираванной стали.
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A sinistra: base monoblocco attrezzata con due cassettoni interno laccato e sponde acciaio nella parte 
inferiore e due cassetti nella parte superiore. Tessuto da parati venezia grigio. Sopra: particolare del piedino 
hilton acciaio lucido. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Left: Single-block base equipped with two large 
drawers inside lacquered and steel sides (below) and two standard drawers (above). Wall-covering fabric 
venezia grigio. Above: detail of polished steel hilton foot. Unit measurements: W 180 D 54,4 H 48 | A 
gauche: base monobloc équipée avec deux grands tiroirs intérieur laqué et bords acier dans la partie inférieure 
et deux tiroirs dans la partie supérieure. Tissu tapisserie venezia grigio. Au-dessus: détail du pied acier brillant 
hilton. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Слева: основание моноблок с двумя большими ящиками с 
внутренней лакированной отделкой и стальными бортиками в нижней части, и двумя ящиками в 
верхней части. Настенная обойная ткань venezia grigio. Вверху: деталь ножки из полираванной стали 
hilton. Размеры основания: Дл. 180 Гл. 54,4 В. 48
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A destra: Vasca Zurigo 200 rivestimento vetro extrachiaro alligator silver bordo bisellato, bordo top acciaio 
lucido e zoccolo con illuminazione led. Dimensioni: L 200,5 P 100,5 H 59 | Right: Bathtub mod. Zurigo 200 
coating extralight glass alligator silver bevelled edge, top rim polished steel and feet with LED lighting. 
Measurements: W 200,5 D 100,5 H 59 | A droite : Baignoire Zurigo 200 revêtement verre extra clair alligator 
silver bord biseauté acier brillant et socle avec éclairage à led. Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 59 | Справа: 
Ванна Zurigo 200 покрытие из стекла extrachiaro alligator silver со скошенным краем, борт столешницы 
из полираванной стали и цоколь с диодной подсветкой. Размеры: Дл. 200,5 Гл. 100,5 В. 59
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Base monoblocco portalavabo frontali e fianchi ebano lucido, top vetro extrachiaro nero bordo bisellato, 
profilo acciaio cromo nero. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, esterno acciaio cromo nero. Specchio Zurigo 
retroilluminato led, cornice acciaio cromo nero. Tessuto da parati venezia grigio. | Single-block unit for 
washbasin fronts and sides glossy ebony, top extralight glass nero bevelled edge, black chrome steel profile. 
Washbasin mod. Zurigo 81 mineralmarmo black chrome steel outside. LED-backlit mirror mod. Zurigo, 
black chrome steel frame. Wall-covering fabric venezia grigio. | Base monobloc porte-lavabo faces et côtés 
ebano brillant, plan verre extra clair nero bord biseauté, profil acier chrome noir. Lavabo Zurigo 81 
mineralmarmo, extérieur acier chrome noir. Miroir Zurigo rétroéclairé à led, cadre acier chrome noir. Tissu 
tapisserie venezia grigio. | Основание для раковины моноблок, передняя часть и боковины из 
глиянцевого эбенового дерева, стеклянная столешница extrachiaro nero со скошенным бортом, 
профиль из стали черного хрома. Раковина Zurigo 81 минеральный мрамор, снаружи сталь черный 
хром. Зеркало Zurigo с диодной подсветкой, рама из стали черного хрома. Настенная обойная ткань 
venezia grigio.
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Base monoblocco frontali e fianchi ebano lucido. Profilo top e maniglia Hilton acciaio cromo nero. A destra: 
cassetto laccato e sponde in acciaio. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Single-block base fronts and sides 
glossy ebony. Profile top and handle mod. Hilton in black chrome steel. Right: Lacquered drawer and steel 
sides. Unit measurements: W 180 D 54,4 H 48 | Base monobloc faces et côtés ebano brillant. Profil plan et 
poignée Hilton acier chrome noir. A droite: version tiroir laqué et bords en acier. Dimensions base: L 180 P 
54,4 H 48 | Основание моноблока, передняя часть и боковины из глиянцевого эбенового дерева. 
Профиль столешницы и ручка Hilton из стали черного хрома. Справа: лакированные ящики и 
стальные бортики. Размеры основания: Дл. 180 Гл. 54,4 В. 48

178

H 0 3



H 0 4

Base portalavabo vetro extrachiaro bianco bordo bisellato, profilo top acciaio lucido. Lavabo Diamond 
ceramica, esterno platino. Specchio Diamond retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Tessuto da parati 
roma petrolio. | Unit for washbasin extralight glass bianco bevelled edge, profile top polished steel. Washbasin  
mod. Diamond in ceramic platinum ouside. LED-backlit mirror mod. Diamond, polished steel frame. Wall-
covering fabric roma petrolio. | Base porte-lavabo verre extra clair bianco bord biseauté, profil plan acier 
brillant. Lavabo Diamond céramique, extérieur platine. Miroir Diamond rétroéclairé à led, cadre acier 
brillant. Tissu tapisserie roma petrolio. | Основание раковины стекло extrachiaro bianco со скошенным 
краем, профиль столешницы из полираванной стали. Раковина Diamond керамика, наружная часть 
платина. Зеркало Diamond с диодной подсветкой, рама из блестящей стали. Настенная обойная ткань 
roma petrolio.
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A sinistra: dettaglio della bisellatura del frontale base portalavabo vetro extrachiaro bianco. Profilo top acciaio 
lucido. Sopra: specchio Diamond retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Dimensioni base: L 162 P 54,4 H 
48 | Left: front unit for washbasin extralight glass bianco. Profile top polished steel. Above: mirror mod. 
Diamond polished steel frame with LED-backlighting. Unit measurements: W 162 D 54,4 H 48 | A gauche: 
face base porte-lavabo verre extra clair bianco. Profil plan acier brillant. Au-dessus: miroir Diamond cadre acier 
brillant avec rétroéclairage à led. Dimensions base: L 162 P 54,4 H 48 | Слева: передняя часть основания 
раковины из стекла extrachiaro bianco. Профиль столешницы из блестящей стали. Вверху: зеркало 
Diamond рама из блестящей стали, с диодной подсветкой. Размеры основания: Дл. 162 Гл. 54,4 В. 48
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Sopra: due colonne quattro ante vetro extrachiaro bianco bordo bisellato. Dimensioni: L 144 P 32 H 170 
Above: two columns four doors extralight glass bianco bevelled edge. Measurements: W 144 D 32 H 170  
Au-dessus: deux colonnes quatre portes verre extra clair bianco bord biseauté. Dimensions: L 144 P 32 H 170 
Вверху: две колонны, четыре створки из стекла extrachiaro bianco со скошенным краем. Размеры: Дл. 
144 Гл. 32 В. 170

H 0 4
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S P E C C H I E R E  |  M I R R O R S  |  M I R O I R S  |  З Е Р К А Л А

S P E C C H I E R E  |  M I R R O R S  |  M I R O I R S  |  З Е Р К А Л А

Profilo sp. 4 mm acciaio lucido. 
Profile th. 4 mm polished steel.
Profil ép. 4 mm acier brillant.
Профиль толщ. 4 мм полированная сталь.

Profilo sp. 4 mm acciaio oro.
Profile th. 4 mm gold steel.
Profil ép. 4 mm acier or.
Профиль толщ. 4 мм сталь золото.

Profilo ABS oro.
Profile gold ABS.
Profile ABS or.
АБС-профиль золото.

Profilo ABS cromo.
Profile chrome ABS.
Profil ABS chrome.
АБС-профиль хром.

I N T E R N I  C A S S E T T I  |  D R A W E R  I N S I D E S  |  I N T E R I E U R S  T I R O I R S  |  В Н У Т Р И  Я Щ И К И

E S T E R N I  L A V A B O  |  W A S H B A S I N  O U T S I D E S  |  E X T E R I E U R S  L A V A B O S  |  Н А Р У Ж Н А Я  П О В Е Р Х Н О С Т Ь  Р А К О В И Н

Sponde acciaio. Interno laccato opaco. 
Steel runners. Lacquered inside.
Bords en acier. Intérieur laqué mat.
Стальные бортики. Внутренний ящик из 
матованной лакировки.

Sponde metallo Moka. Interno Wengè. 
Moka metal runners. Wenge inside.
Bords en métal Moka. Intérieur Wengé.
Направляющие Moka. Поверхности из венге.

Interno ceramica. Esterno oro.
Ceramic inside. Gold outside.
Intérieur céramique. Extérieur or.
Керамическая внутренняя часть.
Наружная поверхность золота.

Interno ceramica. Esterno platino.
Ceramic inside. Platinum outside.
Intérieur céramique. Extérieur platine.
Керамическая внутренняя часть.
Наружная поверхность платина.

Interno ceramica. Esterno ceramica.
Ceramic inside. Ceramic outside.
Intérieur céramique. Extérieur céramique.
Керамическая внутренняя часть.
Керамическая наружная поверхность.

Belfast, Berlino, Bristol, Ely, Ginevra, Leeds, Lincoln, Losanna 

Calgary, Hannover, Lugano, Montreal, Ottawa, Quebec, Toronto, Vancouver varianti disponibili per tutti i lavabi in ceramica | available variants for all ceramic washbasins  
variantes disponibles pour tous lavabos en céramique | Возможные варианты для всех керамических умывальников

191190

Profilo sp. 4 mm acciaio cromo nero.
Profile th. 4 mm black chrome steel.
Profil ép. 4 mm acier chrome noir.
Профиль толщ. 4 мм сталь черный хром.

Profilo ABS cromo nero.
Profile black chrome ABS.
Profile ABS chrome noir.
АБС-профиль черный хром.
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acciaio lucido	 acciaio cromo nero	 acciaio oro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

alligator gold	 alligator silver	 canneté 	 golden crash	  

fumè	 bronzo acidato

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

laccato lucido spazzolato | high glossy lacquered | laqué brillant brossé | брашированная глянцевая лакировка
FRAME | РАМА 2.

metallo | metal | métal | металл 
ZOCCOLI | BASES | SOCLES | ЦОКОЛЫ 4.

vetro acidato | etched glass | verre acidifié | вытравленное стекло

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

FORMELLE | GLASS PANELS | CARREAUX | ФОРМЫ 
a.

a.

a.

3.

onice tigrato	

alligator gold	 alligator silver	 fumè	

bianco	

bianco carrara	 arabescato 	 grafite	 nero marquinia	 emperador	 bronzo amani

calacatta vagli	 paonazzetto	 lipica

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

ceramicatoonice | onyx | onyx | оникс

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА

R I T Z  C O L L E C T I O N

1.

d. d.

c|c2. 

1.

2.

3.

4.

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло specchio | mirror |  miroir | мраморc|c2. c|c1. 

marmo | marble | marbre | мраморd.

4a.

5 8c.

6 10

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

c1.

8 12c2.

13 20d.

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны



195194

poro rovere calce	 poro rovere naturale	 poro rovere fango	 poro rovere cotto	 poro rovere piombo	 poro rovere grafite

bianco	 crema	 agata	 visone	 moka	 nero

ebano 	 ebano macassar

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

acciaio lucido	 acciaio cromo nero	 acciaio oro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

acciaio lucido	 acciaio cromo nero	 acciaio oro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

laccato lucido spazzolato | high glossy lacquered | laqué brillant brossé | брашированная глянцевая лакировка

essenza opaca | matt veneer | essence mate | матовый шпон 

ecopelle trapuntata | artificial quilted leather | cuir synthétique piqué | стеганая экологическая кожа

metallo | metal | métal | металл 

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

metallo | metal | métal | металл 
ZOCCOLI, PROFILI MANIGLIA | BASES, PROFILES, HANDLE | SOCLES, PROFILS, POIGNÉE | ЦОКОЛЫ, ПРОФИЛИ, РУЧКА

2|3.

4.

solo fianchi | only sides 
seulement côtés | только 
боковые стенки

solo fianchi | only sides 
seulement côtés | только 
боковые стенки

poro rovere carbone	 ebano

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

bianco carrara	 arabescato 	 grafite	 nero marquinia	 emperador	 bronzo amani

calacatta vagli	 paonazzetto	 lipica

onice tigrato	 bianco	

F O U R  S E A S O N S  C O L L E C T I O N

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

marmo | marble | marbre | мрамор

onice | onyx | onyx | оникс

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА

1.

2.

4.

4.

3.

1.

ceramicatod.

d.

d |e |f.

d |e .

13 30e.

35

50

95

f.

13 20d.
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alligator gold	 alligator silver

fumè	 bronzo acidato

acciaio lucido	 acciaio cromo nero	 acciaio oro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

metallo | metal | métal | металл 
MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNÉES, PIEDS, PROFILS | РУЧКИ, НОЖКИ, ПРОФИЛИ

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

2.

3.

b.

b.

b.

ebano

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

onice tigrato	 bianco	

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

M A J E S T I C  C O L L E C T I O N

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА

1.

2.

2.

3.

3.

3.

1.

onice | onyx | onyx | ониксd.

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

c|c2. 

c|c2. 

ceramicatod.

marmo | marble | marbre | мраморd.

13 20d.

2 4b.

5 8c.

c1.

c2.

specchio | mirror | miroir | мраморc|c1. 

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

alligator gold	 alligator silver	 fumè	 bronzo

bianco carrara	 arabescato 	 grafite	 nero marquinia	 emperador	 bronzo amani

calacatta vagli	 paonazzetto	 lipica

6 10

8 12



alligator gold	 alligator silver

fumè	 bronzo acidato

acciaio lucido	 acciaio cromo nero	 acciaio oro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

metallo | metal | métal | металл 
MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNÉES, PIEDS, PROFILS | РУЧКИ, НОЖКИ, ПРОФИЛИ

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

2.

3.

b.

b.

b.

ebano

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

H I L T O N  C O L L E C T I O N

1.

2.

2.

3.

3.

3.

onice tigrato	 bianco	

bianco	 corda	 castoro	 nero 	 vinaccia  	 peonia

mandorla	 agata	 fango	 pietra	 turchese  	 corallo

riso	 argilla	 creta	 grafite	 malva  	 fuoco

cipria	 origano	 bosco	 zaffiro	 ottanio  	 zafferano

ghiaia	 muschio	 pistacchio	

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.

onice | onyx | onyx | ониксd.

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

c|c2. 

c|c2. 

d.

marmo | marble | marbre | мраморd.

specchio | mirror | miroir | мраморc|c1. 

alligator gold	 alligator silver	 fumè	 bronzo

bianco carrara	 arabescato 	 grafite	 nero marquinia	 emperador	 bronzo amani

calacatta vagli	 paonazzetto	 lipica

13 20d.

2 4b.

5 8c.

c1.

c2.

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

ceramicato

6 10

8 12
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MILLDUE SPA

via Balegante, 7 – 31039 Riese Pio X – Treviso, Italy 
tel +39 0423.756611 – fax +39 0423.756699 | exp. dept. +39 0423.756622 – fax +39 0423.756699

www.milldue.com | milldue@milldue.com

Milldue spa si riserva il diritto di apportare modifiche migliorative al prodotto in qualsiasi momento e senza 
preavviso. I campioni dei materiali sono a carattere puramente indicativo. | Milldue reserves the right to apply 
improving changes to the products at any time without prior notice. The samples are purely indicative. | Milldue 
se réserve le droit d’apporter modifications pour l’amélioration du produit, à n’importe quel moment et sans 
préavis. Les echantillons sont à caractère purement indicatif. | Milldue оставляет за собой право в любой 
момент и без предупреждения усовершенствовать характеристики своих изделий. Образцы имеют 
исключительно ориентировочное значение.
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